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� Vigtig information: Tilvæn kæledyret til 
transportboksen 

inden brug. Transportboksen er ikke egnet til 
længere tids 

ophold. Benyt gulvpladsen bag forsæderne. Placer boksen så 

den ikke kan glide.

E Información importante: Procure que su mascota se 

acostumbre al transportín
 poco a poco antes de usarlo por 

prim
era vez. El tra

nsportín
 no es adecuado para usarse durante 

largos periodos de tie
mpo. Usar el espacio del suelo de detrás 

de los asientos delanteros. Colocar el tra
nsportín

 de modo que 

no se pueda desplazar.

P Informação importante: Habitue o seu animal à trans- 

portadora, de uma forma gentil, 
antes de a utiliz

ar pela 

prim
eira vez. A tra

nsportadora não é indicada para utiliz
ação 

de longa duração. Utiliz
ar o espaço no chão, atrás dos assentos 

da fre
nte. Colocar a tra

nsportadora de forma a que a mesma 

não possa deslizar.

� Wazne informacje: Przyzwyczaj zwierze do transportera 

przed pierwszym uzyciem. Transporter nie nadaje sie do długo- 

trw
ałego uzytkowania. Wykorzystaj podłogę za fotelami 

przednimi. U
mieść pudełko, aby nie mogło się przesunąć.

� Duležité informace: Nechte zvíre jemne zvykat si na 

prepravku pred prvním použitím
. Prepravka není vhodná na 

dlouhodobé použití. V
yužijte

 podlahového prostoru za předními 

sedadly. Umístěte přepravku tak, aby se nemohla posunout.

� Важная информация: Приучайте своего  питомца к 

транспортному боксу постепенно. Не подходит для 

длительного использования. И
спользуйте пространство 

для ног за передними сиденьями. Поместите бокс так, 

чтобы он не мог сдвинуться.

D Hinweise: Gewöhnen Sie Ihr Tier vor der ersten Nutzung be- 

hutsam an die Transportbox. D
ie Box ist n

icht fü
r eine langfris

tige 

Unterbringung des Tieres geeignet. N
utzen Sie die Box im

 Fußraum 

hinter den Vordersitzen. Platzieren Sie die Box so, dass sie nicht 

verrutschen kann.

� Important information: Get your pet used to the tra
nsport b

ox 

gently before using it 
for th

e first ti
me. The tra

nsport b
ox is not 

suitable for lo
ng-term use. M

ake use of th
e floor space behind the 

front seats. Place the box so that it 
cannot shift.

F Informations importantes : Avant une première utilis
ation, 

nous vous conseillo
ns de laisser votre animal se familiariser 

doucement avec la cage de tra
nsport. 

La cage de tra
nsport n

’est 

pas adaptée à une utilis
ation de longue durée. Utilis

ez l'espace au 

sol derriè
re les sièges avant. P

lacez le box afin qu'il s
oit b

ien calé.

I Informazioni importanti: Fate in modo che il vostro pet si 

abitui gradualmente al tra
sportin

o prim
a di utiliz

zarlo per la
 prim

a 

volta. Il 
trasportin

o non è indicato per lu
nghi viaggi. U

tiliz
zare lo 

spazio retrostante il s
edile anteriore. Posizionare il t

rasportin
o in 

modo che resti fe
rmo e non possa scivolare.

� Belangrijke informatie: W
en het dier enige tijd

 voordat u 

hem mee op reis neemt m
et beleid aan de vervoersbox. Deze is 

niet geschikt voor langdurig gebruik. Maak gebruik van de 

voetenruimte achter de voorstoelen. Zet de box dusdanig neer, 

dat hij stabiel staat en nergens heen kan. 

S Viktig information: Vänj ditt 
husdjur vid transportburen 

innan du använder den första gången. Buren är in
te lämplig för 

transport u
nder en längre tid

. Använd utrymmet bakom fra
m-

sätet. P
lacera hållaren så att d

n förblir f
ast 

och inte kan glida.




